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Cognitive modeling is one of innovative field in the contemporary Russian 

cognitive linguistics. Cognitive modeling provides a wide range of scientific data 

obtained by different research methods relating to the field of cognitive linguistics, 

linguo-culturology, psycholinguistics, sociolinguistics and other related sciences. 

It is evident, there are some discussible issues. One of these issues is the 

creating of algorithm for modeling the cognitive textual constructs as the basic 

components of literary concepts.  

The creating of this algorithm will allow developing the interpretative 

possibilities of cognitive modeling of literary texts. In my researches the literary 

texts are the unity of literary concepts named conceptual sphere/ 

It is known, that D.S. Likhachev introduced the term "conceptual sphere" to 

the scientific discourse. The scientist pointed out in his researches to the fact that 

"concepts form diverse spheres and form a conceptual sphere of the national 

language" [Likhachev, p. 282]. 

The writer projects the part of conceptual sphere of national language in the 

format of cognitive-plot matrix of literary text. Cognitive-plot matrix of literary 

text as the important part of literary text correlates with the term "conceptual 

sphere of literary text". 

The literary concept as the component of literary conceptual sphere is one of 

concepts` types. Relevant for my study is the concept’s definition given by Yu. S. 

Stepanov: "the concept is the basic unit of culture in the mental world of man, <...> 

culture enters the mental world of man by concept’s architectonics. Any man who 

is not a "creator of cultural values" enters culture by concept’s architectonics, and 

sometimes influences it" [Stepanov, p. 43]. 



The nominative field of concept, in particular a literary concept, is the unity 

of typical units, such as: (1) neutral lingual units, (2) connotative marked lingual 

units, (3) culturological marked units, i.e. lingvuo-kulturemes.  

According to the aim of my research to develop the algorithm for modeling 

the cognitive textual socio-cultural constructs, linguo-culturemes are in the focus 

of studying and interpreting. 

V.V. Vorobiev introduced the concept "linguo-cultureme" into the scientific 

discourse. He wrote: "linguo-cultureme includes some segments of language 

(linguistic meaning), and culture (extra-linguistic cultural meaning). Appropriate 

lingual sign represents as linguistic meaning, as extra-linguistic cultural meaning" 

[Vorobiev, p. 44-45].  

According to N.F. Alefirenko, "linguoculture allows identifying such related 

phenomena as the world view, the language world view, and the ethno-linguistic 

consciousness" [Alefirenko, p. 6]. 

We have identified two concepts, such as "linguo-cultureme" and 

"cultureme". Cultureme meant as "the unity of three components: the content of 

lingual sign, the form of lingual sing, and the reality-object, reflected by the given 

lingual sign" [Moisseeva & Ogneva, p. 47]. 

I interpret the notion "cultureme" as a broader phenomenon in comparison 

with the notion "linguocultureme", given by N.F. Alefirenko. My definition of 

term "cultureme" correlates partially with the definition of term "linguo-cultureme" 

by V.V. Vorobiev [2006]. 

I emphasize the fact that I use the term "cultureme" in the studying of 

language conceptual sphere, but I use the term "linguo-cultureme" in the studying 

of conceptual sphere of literary text. 

There are some studies having an attempt to interpret two definitions 

"linguo-cultureme" and "concept" as correlating constructs. According to A. Zh. 

Bakhralinova: "the concept is a discrete unit incorporating different meanings 

objectified in linguistic form, the linguo-cultureme is a complex unity of linguistic 

and extra-linguistic content" [Bakhralinova, p. 11]. 



In my opinion, it is necessary to clarify the fact that linguo-cultureme is an 

integrated unity of linguistic and extra-linguistic cultural content in the 

architectonics of literary concept as the basic part in the conceptual sphere of 

literary text. 
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